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Aufhebung von Amts wegen
gemäß Art. 21-nonies des Gesetzes Nr. 241 

vom 7. August 1990 i.g.F.

Annullamento d’ufficio
ai sensi dell’art. 21-nonies della legge n. 241 

del 7 agosto 1990 e s.m.i.

DER MARKTERHEBUNG FÜR SCHULUNGEN IM 
BEREICH PRÄVENTION, 

GESUNDHEITSSCHUTZ UND 
ARBEITSSICHERHEIT 2027–2029

RDA NR. 1012600529

DELL’INDAGINE DI MERCATO PER SERVIZI DI 
FORMAZIONE IN MATERIA DI PREVENZIONE, 
SALUTE E SICUREZZA SUL LAVORO 2027–2029

RDA NR. 1012600529

VORAUSGESCHICKT PREMESSO

a) dass die unterfertigte Vergabestelle, das 
Versuchszentrum Laimburg, am 
19.10.2026 auf dem Landesportal ISOV 
eine Markterhebung für Schulungen im 
Bereich Prävention, Gesundheitsschutz 
und Arbeitssicherheit 2027–2029 
veröffentlicht hat (RDA Nr. 1012600529), 
mit Frist zur Abgabe der 
Interessensbekundungen am 03.11.2026 
um 12.00 Uhr;

a) che la scrivente Stazione appaltante, 
Centro di Sperimentazione Laimburg, ha 
pubblicato in data 19/10/2026 sul portale 
provinciale SICP un’indagine di mercato 
per servizi di formazione in materia di 
prevenzione, salute e sicurezza sul lavoro 
2027–2029 (RDA n. 1012600529), con 
termine per la presentazione delle 
manifestazioni di interesse fissato al 
03/11/2026 alle ore 12.00;

b) dass während der Veröffentlichungsfrist 
der vorgenannten Markterhebung 
mehrere Ersuchen um Klärung 
eingegangen sind, welche sowohl die Art 
der Dienstleistungserbringung als auch 
Unstimmigkeiten in den 
Vergabeunterlagen betrafen;

b) che durante il periodo di pubblicazione 
della predetta indagine sono pervenute 
alcune richieste di chiarimento riguardanti 
sia le modalità di esecuzione del servizio 
sia alcune incongruenze nella 
documentazione di affidamento;

c) dass eine weitere Überprüfung ergeben 
hat, dass das technische Lastenheft 
inhaltliche Fehler aufweist und daher 
überarbeitet werden muss;

c) che da un ulteriore controllo è emerso che 
il capitolato tecnico presenta errori di 
contenuto e deve pertanto essere 
revisionato;

d) dass die Kriterien und die 
Bewertungsmethoden überarbeitet und 
präzisiert werden müssen, damit der 
Preisvergleich sachgerechter, 
transparenter und rechtlich besser 
nachvollziehbar gestaltet werden kann;

d) che è necessario rivedere e precisare i 
criteri e le modalità di valutazione, al fine 
di rendere il confronto dei prezzi più 
adeguato, trasparente e giuridicamente 
meglio verificabile;

e) dass außerdem zusätzliche 
Anforderungen der Vergabestelle in das 
Lastenheft und in die Vergabeunterlagen 
aufgenommen werden müssen;

e) che è inoltre necessario inserire nel 
capitolato e nella documentazione di 
affidamento ulteriori esigenze e requisiti 
della Stazione appaltante;

f) dass die festgestellten inhaltlichen 
Unstimmigkeiten und der daraus 
folgende Überarbeitungsbedarf des 

f) che le incongruenze di contenuto 
riscontrate e la conseguente necessità di 
rivedere il capitolato tecnico, i criteri e le 
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technischen Lastenheftes, der Kriterien 
und der Bewertungsmethoden einer 
sachgerechten, transparenten und 
rechtlich nachvollziehbaren Fortführung 
der Markterhebung entgegenstehen

modalità di valutazione impediscono una 
prosecuzione dell’indagine di mercato 
adeguata, trasparente e giuridicamente 
verificabile;

g) dass in das gesetzesvertretende Dekret 
Nr. 36 vom 31. März 2023 in geltender 
Fassung sowie in Art. 21-nonies des 
Gesetzes Nr. 241 vom 7. August 1990 in 
geltender Fassung Einsicht genommen 
wurde;

g) che si è preso atto del decreto legislativo 
31 marzo 2023, n. 36, e successive 
modifiche e integrazioni, nonché dell’art. 
21-nonies della legge 7 agosto 1990, n. 
241, e successive modifiche e integrazioni;

h) dass die Aufhebung von Amts wegen 
keine Benachteiligung der am Verfahren 
beteiligten Wirtschaftsteilnehmer 
bewirkt, sondern der Gewährleistung von 
mehr Transparenz, Klarheit, 
Gleichbehandlung und Vergleichbarkeit 
der Angebote dient, und dass die 
Vergabestelle dadurch die Möglichkeit 
erhält, weitere für eine ordnungsgemäße 
Leistungserbringung notwendige 
Anforderungen in die Vergabeunterlagen 
aufzunehmen.

h) che l’annullamento d’ufficio non comporta 
alcun pregiudizio per gli operatori 
economici partecipanti, ma è volto a 
garantire maggiore trasparenza, chiarezza, 
parità di trattamento e comparabilità delle 
offerte, consentendo altresì alla Stazione 
appaltante di inserire nella 
documentazione di affidamento ulteriori 
requisiti necessari alla corretta esecuzione 
del servizio.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso 
VERFÜGT DER EINZIGE 

PROJEKTVERANTWORTLICHE
IL RESPONSABILE UNICO DI PROGETTO 

DETERMINA

die Bekanntmachung der Markterhebung für 
Schulungen im Bereich Prävention, 
Gesundheitsschutz und Arbeitssicherheit 2027–
2029, RDA Nr. 1012600529, veröffentlicht am 
19.10.2026, sowie alle damit 
zusammenhängenden Akte und Unterlagen von 
Amts wegen aufzuheben. 

di annullare d’ufficio l’avviso di indagine di 
mercato per servizi di formazione in materia di 
prevenzione, salute e sicurezza sul lavoro 2027–
2029, RDA n. 1012600529, pubblicato in data 
19/10/2026, nonché tutti gli atti e documenti ad 
esso connessi;

Es wird präzisiert, dass die Markterhebung nach 
vollständiger Überarbeitung des technischen 
Lastenheftes, der Kriterien und 
Bewertungsmethoden sowie nach Aufnahme der 
zusätzlichen Anforderungen der Vergabestelle 
erneut veröffentlicht wird. Die erneute 
Veröffentlichung gewährleistet allen 
interessierten Wirtschaftsteilnehmern gleiche 
Teilnahmebedingungen, volle Transparenz und 
eine klare, objektive und rechtlich 
nachvollziehbare Grundlage für den Preis- und 
Angebotsvergleich.

Si precisa che l’indagine di mercato sarà 
nuovamente pubblicata dopo la revisione 
integrale del capitolato tecnico, dei criteri e delle 
modalità di valutazione e dopo l’inserimento delle 
ulteriori esigenze della Stazione appaltante. La 
nuova pubblicazione garantirà a tutti gli operatori 
economici interessati pari condizioni di 
partecipazione, piena trasparenza e una base 
chiara, oggettiva e giuridicamente verificabile per 
il confronto dei prezzi e delle offerte.
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DER EINZIGE PROJEKTVERANTWORTLICHE – IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO
Die zuständige Führungskraft

Il dirigente incaricato
Dr. Staffler Christian
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil

Copia cartacea per cittadine e cittadini
privi di domicilio digitale

(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des
gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto
legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser  Papierausdruck  stammt  vom  Originaldokument
in  elektronischer  Form,  das  von  der  unterfertigten
Verwaltung  gemäß  den  geltenden  Rechtsvorschriften
erstellt wurde und bei dieser erhältlich ist.
Der  Papierausdruck  erfüllt  sämtliche  Pflichten
hinsichtlich  der  Verwahrung  und  Vorlage  von
Dokumenten gemäß den geltenden Bestimmungen.
Das  elektronische  Originaldokument  wurde  mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten unterzeichnet:

La  presente  copia  cartacea  è  tratta  dal  documento
informatico  originale,  predisposto  dall’Amministrazione
scrivente  in  conformità  alla  normativa  vigente  e
disponibile presso la stessa.
La  stampa  del  presente  documento  soddisfa  gli
obblighi di conservazione e di esibizione dei documenti
previsti dalla legislazione vigente.
Il  documento  informatico  originale  è  stato  sottoscritto
con i seguenti certificati di firma digitale:

Name und Nachname / nome e cognome: Christian Staffler

Steuernummer / codice fiscale: TINIT-STFCRS73L21A952Z

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3

Seriennummer / numero di serie: 0208BC2F

unterzeichnet am / sottoscritto il: 27.10.2026

*(Die  Unterschrift  der  verantwortlichen  Person  wird  auf  dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel  3 Absatz
2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 1993, Nr. 39,
ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del nominativo
del  soggetto  responsabile  ai  sensi  dell’articolo  3,  comma  2,  del
decreto legislativo 12 febbraio 1993, n. 39)

Am 27.10.2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 27.10.2026
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